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Sleep Spot Bassinet
Moisés para dormir

Adult assembly required.
Read all instructions before assembly and use of bassinet.
Keep instructions for future use.
DO NOT substitute parts or try to modify the product in any way.

Se requiere el armado por parte de un adulto.
Lea todas las instrucciones antes de armar y utilizar el moisés.
Guarde estas instrucciones para consulta futura.
NO reemplace partes ni intente modificar el producto de ninguna manera.

0m / 20 lbs
0m / 9 kg

©2021 Dorel Juvenile Group, Inc. (800) 544-1108 www.coscokids.com. Styles and colors may vary. Los estilos y los 
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2525 State St., Columbus, IN 47201-7494. Dorel Juvenile Canada, 2855 Argentia Road, Unit 4, Mississauga, ON L5N 
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     WARNING: 
Failure to follow these warnings and instructions could result in serious 
injury or death.

FALL HAZARD –  To help prevent falls, do not use this product when the 
infant begins to push up on hands and knees or has reached 20-LBS (9-kg), 
whichever comes first.

SUFFOCATION HAZARD  
Infants can suffocate:
• In gaps between extra padding and 
side of the bassinet/cradle, and 
• On soft bedding
Use only the pad provided by 
manufacturer. NEVER add a pillow, 
comfort er, or another mattress for 
padding. 
•  If a sheet is used with the pad, use only the one provided by the bassinet 

manufacturer or one specifically designed to fit the dimension of the 
bassinet mattress.

•  To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be 
placed on their backs to sleep, unless otherwise advised by your physician.

•  Strings can cause strangulation! DO NOT place items with a string around 
a child’s neck, such as a hood string or pacifier cords. DO NOT suspend 
strings over a bassinet or attach strings to toys.

•  CHECK your child frequently, accidents can happen quickly.
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•  DO NOT move or carry the bassinet with the child in it. 
•  NEVER use near steps or stairs. 
•  DO NOT USE bassinet if any parts are missing or broken.  Contact 

Consumer Care for replacement parts and instructional literature if needed. 
•  DO NOT USE around pets or other children without feet turned upwards 

(Stationary Mode). 
•  DO NOT USE canopy as a handle to lift or carry child in the bassinet.
•  DO NOT hang objects or allow other children to hang or play on bassinet 

when infant is inside during rocking. 
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     ADVERTENCIA 
No seguir estas alertas e instrucciones podría resultar en lesiones graves o 
la muerte.
PELIGRO DE CAÍDA  –  Para evitar las caídas, no use este producto 
cuando el niño comience a hacer fuerza con las manos y las rodillas o haya 
alcanzado los 9 kg (20 libras), cualquiera sea primero.

PELIGRO DE ASFIXIA  
Los bebés pueden asfixiarse:
• En espacios entre almohadillas 
adicionales y costados del moisés/cuna 
• Entre ropa de cama
SOLO use la almohadilla provista 
por el fabricante. NUNCA agregue 
una almohada, un acolchado o una 
almohadilla adicional. 
•  Si usa una sábana sobre la almohadilla, use solo la provista por el 

fabricante del moisés o una específicamente diseñada para las medidas 
exactas del colchón.

•  Para disminuir el riesgo de MUERTE SÚBITA, los pediatras recomiendan 
que los bebés sanos duerman boca arriba, a menos que su médico 
indique lo contrario.

•  ¡Las correas pueden causar estrangulación! NO coloque objetos con una 
correa alrededor del cuello de un niño, como capuchas o chupetes. NO 
deje las correas colgando sobre el moisés ni las fije a los juguetes.
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•  CONTROLE a los niños a menudo, los accidentes pasan de un segundo 
para el otro.

•   NO mueva ni traslade el moisés con el niño adentro.
•  NUNCA use cerca de escalones o escaleras.
•  NO USE el moisés si hay partes dañadas o rotas. Póngase en contacto con 

el Departamento de Atención al Cliente para obtener información sobre 
repuestos o instrucciones.

•  NO USAR sin las patas giradas hacia arriba (Modo estático) cuando hay 
niños o mascotas alrededor.

•  NO USE la capota como manija para levantar o trasladar al niño en el 
moisés.

•  NO cuelgue objetos del moisés, ni deje que otros niños lo hagan. Tampoco 
deje que otros niños jueguen en el moisés en modo mecedor cuando el 
niño está adentro.
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Parts / Lista de piezas

•  Lay out and identify all parts.
•  Please do not return this product to the place of purchase. To address any issues or for helpful information 

on assembly/installation or use, please visit us at www.coscokids.com to chat with us there or to view videos. 
You can also text us at (812) 652-2525 or call Consumer Care at (800) 544-1108.To help you, we would need 
the model number and the manufacture date which can be found on a label located underneath the product. 
We will be happy to help.

Keep These Instructions for Future Use

• Presente todas las piezas e identifíquelas.
•  Por favor no devuelva este producto al lugar donde lo compró. Para abordar cualquier problema u obtener 

información útil sobre armado/instalación o uso, visítenos en www.coscokids.com o chatee con nosotros 
para sacarse dudas o ver videos. También puede enviarnos un mensaje al (812) 652-2525 o llamar al Servicio 
de Atención al Cliente al (800) 544-1108.Para ayudarlo, necesitaríamos el número de modelo y la fecha de 
fabricación que se pueden encontrar en una etiqueta ubicada debajo del producto. Con gusto lo ayudaremos.

Guarde estas instrucciones para consulta futura

A
B
C
D

A
B
C
D

Travel Bassinet
Legs
Mattress with Sheet*
Canopy / Bug Net

*Mattress with sheet may come pre-
assembled to bassinet.

Moisés para viajar
Patas
Colchón con sábana
Capota/tela mosquitera*

*Es posible que el colchón puede con 
sábanavenir preensamblado en el moisés.

A

B

C D

Parts / Lista de piezas
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Assembly / Armado

Legs 
Slide lower legs onto the frame. Push down pin to 
allow leg to fully slide up until the pin clicks into the 
opening 1 . Pull sides of bassinet upward 2  until 
each side clicks 3 . 

Patas 
Deslice las patas inferiores sobre el marco. Presione 
las chavetas para que las patas puedan deslizarse hasta 
encajarse en el orificio 1 . Empuje hacia arriba 2  los 
costados del moisés hasta escuchar un clic 3 . 

1

3

2

 DO NOT use without the legs. 
 NO lo use sin las patas.
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Assembly / Armado

Mattress
NOTE: Mattress may come pre-assembled to
bassinet.

Push the strap with snaps through the slot at the
center of the bassinet. Align hook-and-loop patches
to the mattress 4  and press in place.

Underneath the bassinet, wrap the strap around the
pole and snap together 5 .

Ensure that the loop at the center of the mattress is
tucked in and opening is zipped 6 .

Colchón
NOTA: Es posible que el colchón puede venir
preensamblado en el moisés.

Empuje la correa con broches a través de la ranura en
el centro del moisés. Alinee los parches de ganchos y
lazos del colchón 4  y presione en el lugar.

Debajo del moisés, envuelva la correa alrededor del
poste y encájelo 5 .

Asegúrese de que el lazo en el centro del colchón
esté metido y la abertura esté cerrada 6 .

4

5

6

Strap with snaps /
Correa con broches

Hook-and-Loop Patches /
Parches de ganchos y
lazos
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x2
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Assembly / Armado

     WARNING 

SUFFOCATION 
HAZARD   
•   Be sure bug net doesn’t cover 

the child’s face.
•   ALWAYS roll up and put bug 

net inside canopy when NOT 
in use. 

•   NEVER leave bug net hanging.

    ADVERTENCIA 

PELIGRO DEASFIXIA   
•  Asegúrese de que el mosquitero no 

cubra la cara del niño.
•  SIEMPRE enrolle la tela mosquitera y 

guárdela en la capota cuando NO se 
usa.

•  NUNCA deje la tela mosquitera 
colgando.

Canopy and Bug Net 
Snap canopy on at both side of the bassinet 1 . 
Open the canopy and pull ends down around the
top ends of bassinet 2  3 . 

Capota y tela mosquitera 
Encaje la capota a ambos lados del moisés 1 . 
Abra la capota y lleve el extremo de la misma hasta
el extremo superior del moisés 2  3 . 

1 3

2
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To Fold and Store / Plegado y guardado

Remove canopy/bugnet and mattress.

Unzip the zipper at the center of the bassinet to 
locate a strap 1 .

Locate the button on the side of the bassinet. Press 
the button 2  and begin pulling the strap at center 
of the bassinet.

Continue pulling the strap up until the legs fold 
together 3 .

Tuck in the strap and zip up.

Quite la capota/tela mosquitera y el colchón.

Abre la cremallera en el centro del moisés para ubicar 
un lazo 1 .

Ubique el botón al costado del moisés. Presione el 
botón 2  y tire de la lazo en el centro del moisés.

Siga tirando de la correa hasta que los conjuntos de 
patas queden juntos. Coloque el moisés en el bolso 
junto a las patas 3 .

Meta el lazo y cierre la cremallera.

Stationary or Rocking Mode  /  
Modo Estático o Mecedor

  Stationary Mode /  
Modo Estático

Rocking Mode /  
Modo Mecedor

Stationary or Rocking Mode 
To transition to Stationary Mode, lift leg, push tab 
on each foot and rotate foot around until it clicks 
onto place. Repeat on three other legs.

Reverse procedure to transition to Rocking Mode.

Modo estático o mecedor  
Para pasar al modo estático, levante el conjunto de 
patas, presione la lengüeta en la pata y rótela hasta 
que se encaje en el lugar. Repita este procedimiento 
con las otras tres patas.
Realice el procedimiento inverso para pasar al modo 
mecedor.
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1

3
x2

Pad (2) /  
Almohadilla (2)

Sheet /  
Sábana

Board (2) /  
Tabla (2)

Washing the bassinet and legs:
 •  Wipe using a damp cloth. Do not use harsh cleaning agents.

Washing the mattress, bug net and removable sheet:
 •  Remove mattress and sheet. Hand wash in cool water. Use only mild detergent. DO NOT BLEACH. 

Drip dry. Do not iron. 

Cómo lavar el moisés y el marco:
 •  Frote con un paño húmedo. NO use limpiadores fuertes ni blanqueadores.

Cómo lavar el colchón, la tela mosquitera y el material desmontable:
 •  Quite el colchón y la sabana. Lave a mano con agua fría. Solo use jabón suave. NO USE 

BLANQUEADOR. Deje secar colgado. No planche. 

Care and Maintenance / Cuidado y mantenimiento

Unsnap strap from around pole at bottom of 
bassinet 1 .

Pull mattress off the hook-and-loop patches 2 . 
Unzip two zippers on mattress 3 . Remove pad 
and board from each side.

Reverse procedure to reassemble.

Desengancha la correa de alrededor del poste en 
la parte inferior del moisés 1 .

Quite el colchón del moisés separando los 
parches de ganchos y lazos 2 . 

Abre dos cremalleras del colchón 3 . Retire una 
almohadilla y una tabla de cada lado.

Procedimiento inverso para volver a montar.
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